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ATTI  
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 26 ottobre 2022, n. 567.

Dichiarazione di stato di eccezionale calamità sul territorio
dei Comuni di BARD, DONNAS, FONTAINEMORE,
HÔNE, LILLIANES, PERLOZ e PONT-SAINT-MAR-
TIN.

IL PRESIDENTE 

Omissis

decreta

1.  è dichiarato, limitatamente al territorio dei Comuni di
BARD, DONNAS, FONTAINEMORE, HÔNE, LILLIA-
NES, PERLOZ e PONT-SAINT-MARTIN, lo stato di ec-
cezionale calamità, a fronte dei danni ingenti ma
circoscritti sul territorio, derivanti dalle precipitazioni di
forte intensità verificatesi nella giornata del 28 giugno
2022;

2.  il Dipartimento protezione civile e vigili del fuoco è inca-
ricato dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 26 ottobre 2022

Il Presidente
Erik LAVEVAZ

Decreto 26 ottobre 2022, n. 570.

Dichiarazione di stato di calamità sul territorio dei Co-
muni di COURMAYEUR e OYACE.

IL PRESIDENTE 

Omissis

decreta

1. è dichiarato, limitatamente al territorio dei Comuni di
Courmayeur e Oyace, lo stato di calamità, conseguente a
una situazione di emergenza derivante dagli eventi franosi
verificatisi nei giorni 4 e 5 agosto 2022;

2. il Dipartimento protezione civile e vigili del fuoco è in-
caricato dell’esecuzione del presente decreto. 

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 567 du 26 octobre 2022,

portant déclaration de l’état de calamité naturelle excep-
tionnelle sur le territoire des Communes de BARD, de
DONNAS, de FONTAINEMORE, de HÔNE, de LIL-
LIANES, de PERLOZ et de PONT-SAINT-MARTIN.

LE PRÉSIDENT 

Omissis

arrête

1. L’état de calamité naturelle exceptionnelle est déclaré sur
le territoire des Communes de BARD, de DONNAS, de
FONTAINEMORE, de HÔNE, de LILLIANES, de PER-
LOZ et de PONT-SAINT-MARTIN, du fait des impor-
tants dégâts occasionnés sur ledit territoire par les averses
très intenses qui ont eu lieu le 28 juin 2022. 

2. Le Département de la protection civile et des sa-
peurs-pompiers est chargé de l’exécution du pré-
sent arrêté.

Fait à Aoste, le 26 octobre 2022.

Le président,
Erik LAVEVAZ

Arrêté n° 570 du 26 octobre 2022,

portant déclaration de l’état de calamité sur le territoire
des Communes de COURMAYEUR et d’OYACE.

LE PRÉSIDENT

Omissis

arrête

1. L’état de calamité est déclaré sur le territoire des Com-
munes de Courmayeur et d’Oyace, du fait de la situation
d’urgence provoquée par les éboulements qui ont eu lieu
les 4 et 5 août 2022. 

2. Le Département de la protection civile et des sa-
peurs-pompiers est chargé de l’exécution du présent
arrêté.
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Aosta, 26 ottobre 2022

Il Presidente
Erik LAVEVAZ

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
AMBIENTE,  TRASPORTI 

E MOBILITÀ SOSTENIBILE

Provvedimento dirigenziale 21 settembre 2022, n. 5437.

Autorizzazione alla società DEVAL S.p.A., ai sensi della l.r.
8/2011, per la costruzione   dell’impianto elettrico MT/BT
per l'allacciamento della nuova cabina elettrica denomi-
nata "Tourlin" del comune di AYMAVILLES. Linea 0251
Tourlin.

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA VALUTAZIONI,

AUTORIZZAZIONI AMBIENTALI 
E QUALITÀ DELL'ARIA

Omissis

decide

1. di autorizzare la Società DEVAL S.p.A. - fatti salvi i diritti
di terzi, alle condizioni e prescrizioni espresse con i pareri
pervenuti nel corso dell’istruttoria – alla costruzione
dell'impianto elettrico MT/BT per l’allacciamento della
nuova cabina elettrica denominata “Tourlin” nell'omo-
nima località del  comune di AYMAVILLES - nonché
all’esercizio provvisorio, come da piano tecnico acquisito
in data 20/06/2022, nel rispetto dei seguenti adempimenti:

a) adottare, sotto la propria responsabilità, tutte le mi-
sure tecniche e di sicurezza stabilite dalla normativa
vigente per la costruzione, l’esercizio e la variazione
dei tracciati degli elettrodotti;

b) trasmettere alla Struttura valutazioni, autorizzazioni
ambientali e qualità dell’aria le dichiarazioni di inizio
e di fine dei lavori;

c)  provvedere all’accatastamento di eventuali manufatti
edilizi;

d)  trasmettere alla Struttura valutazioni, autorizzazioni
ambientali e qualità dell’aria e all’ARPA la dichiara-
zione di regolare entrata in esercizio degli elettrodotti
oggetto di intervento e delle opere accessorie.

Fait à Aoste, le 26 octobre 2022.

Le président,
Erik LAVEVAZ

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DE L'ENVIRONNEMENT, DES TRANSPORTS 

ET DE LA MOBILITÉ DURABLE 

Acte du dirigeant n° 5437 du 21 septembre 2022,

autorisant DEVAL SpA, au sens de la loi régionale n°  8 du
28 avril 2011, à construire la ligne électrique MT/BT n°
0251 dénommée Tourlin en vue du branchement du nou-
veau poste dénommé Tourlin, dans la commune d’AYMA-
VILLES.

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE  «  ÉVALUATIONS, 

AUTORISATIONS ENVIRONNEMENTALES 
ET QUALITÉ DE L’AIR  »

Omissis

décide

1. Sans préjudice des droits des tiers, Deval SpA est autorisée
à construire et à exploiter à titre provisoire la ligne élec-
trique MT/BT en vue du branchement du nouveau poste
dénommé Tourlin et situé à Turlin, dans la commune
d’AYMAVILLES, comme il appert du plan technique par-
venu le 20 juin 2022, dans le respect des conditions et des
prescriptions exprimées dans les avis parvenus au cours
de l’instruction, ainsi que des obligations suivantes  :

a) Toutes les mesures techniques et de sécurité fixées
par la législation en vigueur en matière de construc-
tion et d’exploitation des lignes électriques, ainsi que
de modification du tracé de celles-ci, doivent être
adoptées par Deval SpA, sous sa responsabilité  ;

b) Les déclarations d’ouverture et de fermeture de chan-
tier doivent être transmises à la structure «  Évalua-
tions, autorisations environnementales et qualité de
l’air  »  ;

c) Les éventuelles constructions doivent être inscrites
au cadastre  ;

d) La déclaration de mise en service de la ligne élec-
trique en cause et des ouvrages accessoires doit être
transmise à la structure «  Évaluations, autorisations
environnementales et qualité de l’air  » et à l’ARPE.
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2.    che l’autorizzazione di cui al punto 1. è subordinata alle
seguenti condizioni e prescrizioni:

a) l’autorizzazione  definitiva  all’esercizio  dell’im-
pianto  elettrico  sarà  rilasciata  con provvedimento
dirigenziale e sarà subordinata alla stipulazione degli
atti di sottomissione di cui all'articolo 120 del R.D. 11
dicembre 1933, n. 1775, al consenso all'esercizio da
parte dell'Amministrazione delle Poste e delle Comu-
nicazioni - Circolo delle costruzioni telegrafiche e te-
lefoniche di Torino, nonché all’esito favorevole del
collaudo, così come disciplinato dall’art. 11 della
legge regionale n. 8/2011;

b) tutte le opere occorrenti per la costruzione e l’eser-
cizio dell’impianto elettrico sono dichiarate di pub-
blica utilità, urgenti ed indifferibili, ai sensi
dell’articolo 12 della legge regionale n. 8/2011;

c)  i lavori e le eventuali operazioni relativi a pratiche di
esproprio o di asservimento coattivo, dovranno avere
inizio entro due anni dalla data di emissione del pre-
sente provvedimento ed essere ultimati entro cinque
anni dalla medesima data;

d)  l’autorizzazione s’intende accordata con salvezza dei
diritti di terzi e sotto l'osservanza di tutte le disposi-
zioni vigenti in materia di linee elettriche di trasmis-
sione e distribuzione di energia, nonché delle speciali
prescrizioni delle singole Amministrazioni interes-
sate;

e)  in conseguenza la Società DEVAL S.p.A. viene ad
assumere la piena responsabilità per quanto riguarda
i diritti di terzi e gli eventuali danni causati dalla cos-
truzione e dall'esercizio della linea elettrica, solle-
vando l'Amministrazione regionale da qualsiasi
pretesa o molestia da parte di terzi che si ritenessero
danneggiati;

f) la Società DEVAL S.p.A. dovrà eseguire, anche du-
rante l'esercizio dell’impianto elettrico, le eventuali
nuove opere o modifiche che, a norma di legge, ve-
nissero prescritte per la tutela dei pubblici e privati in-
teressi, entro i termini che saranno all'uopo stabiliti e
con le comminatorie di legge in caso di inadempi-
mento nonché effettuare, a fine esercizio, lo smantel-
lamento ed il recupero delle linee con sistemazione
ambientale delle aree interessate dagli scavi e dalla
palificazione;

3. contro il presente provvedimento è ammesso ricorso ge-
rarchico alla Giunta regionale da inoltrarsi, da parte del
destinatario, entro trenta giorni dalla data di notificazione
o in ogni caso dalla conoscenza avutane;

4. il presente provvedimento sarà pubblicato sul Bollettino

2. L’autorisation visée au point 1 est subordonnée au respect
des conditions et des prescriptions ci-après  :

a) L’autorisation définitive d’exploiter la ligne en cause
est délivrée par acte du dirigeant à la suite de l’éta-
blissement des actes de soumission visés à l’art.  120
du décret du roi n°  1775 du 11  décembre 1933, à
l’accord de l’administration des postes et des com-
munications – Circolo delle costruzioni telegrafiche
e telefoniche de Turin – ainsi qu’au résultat positif de
l’essai prévu par l’art.  11 de la loi régionale n° 8 du
28  avril 2011  ;

b) Tous les ouvrages nécessaires à la construction et à
l’exploitation de la ligne en question sont déclarés
d’utilité publique, urgents et non différables, aux
termes de l’art.  12 de la LR  n° 8/2011  ;

c) Les travaux et les éventuelles démarches afférentes
aux expropriations ou aux servitudes légales doivent
être entrepris dans le délai de deux ans à compter de
la date du présent acte et achevés dans le délai de cinq
ans à compter de la même date  ;

d) L’autorisation est réputée accordée dans le respect des
droits des tiers et de toutes les dispositions en vi-
gueur en matière de lignes électriques de transmis-
sion et de distribution d’énergie, ainsi que des
prescriptions spéciales des différentes administra-
tions intéressées  ;

e) Deval SpA se doit d’assumer toute responsabilité en
ce qui concerne les droits des tiers et les dommages
éventuellement causés par la construction et l’ex-
ploitation de la ligne électrique en question, en dé-
chargeant l’Administration régionale de toute
prétention ou poursuite de la part de tiers qui s’esti-
meraient lésés  ;

f) Deval SpA demeure dans l’obligation d’exécuter,
même pendant l’exploitation de la ligne en question,
les travaux ou les modifications qui, en vertu de la loi,
pourraient être prescrits en vue de la sauvegarde des
intérêts publics et privés – et ce, dans les délais qui
seront fixés à cet effet et avec les sanctions prévues
par la loi en cas d’inobservation – et de procéder, à la
fin de l’exploitation, au démantèlement et à la récu-
pération de la ligne électrique, ainsi qu’à la remise en
état des sites intéressés par les fouilles et par la pose
des poteaux.

3. La destinataire peut introduire devant le Gouvernement
régional un recours hiérarchique contre le présent acte
dans les trente jours qui suivent la notification ou la prise
de connaissance de celui-ci.

4. Le présent acte est publié au Bulletin officiel de la Région.
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ufficiale della Regione. Tutte le spese inerenti alla pre-
sente autorizzazione sono a carico della Società DEVAL
S.p.A.;

5. di dare atto che il presente provvedimento non comporta
oneri a carico del bilancio della Regione.

L’Estensore Il Dirigente
Maria Rosa BÉTHAZ Paolo BAGNOD

Allegati:  omissis

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 24 ottobre 2022, n. 1267.

Approvazione dei criteri e delle modalità di attuazione da
parte di IN.VA. SpA degli interventi a sostegno della pre-
videnza complementare e integrativa e di iniziativa di na-
tura assitenziale, di cui all’articolo 5, comma 2, lettera c),
della l.r. 27/2006.

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

1)  di approvare l’allegato disciplinare relativo ai criteri e
alle modalità di attuazione e dell’oggetto specifico degli
interventi di cui all’articolo 5, comma 2, lettera c) (Ser-
vizi amministrativi, contabili e logistici essenziali a costi
ridotti) della l.r. 27/2006, al fine di renderli applicabili
da parte della Società IN.VA. S.p.A. a seguito della fu-
sione per incorporazione della SERVIZI PREVIDEN-
ZIALI VALLE D’AOSTA S.p.A.;

2)  di dare atto che la presente deliberazione non comporta
oneri aggiuntivi a carico del bilancio regionale in quanto
la spesa per l’attuazione delle attività previste nel docu-
mento allegato grava sul fondo di dotazione costituito ai
sensi dell’art. 7 della legge regionale 27/2006 che pre-
senta la necessaria disponibilità;

3)  di pubblicare la presente deliberazione nel Bollettino Uf-
ficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Allegati omissis

Toutes les dépenses afférentes à l’autorisation en cause
sont à la charge de Deval SpA.

5. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du
budget de la Région.

La rédactrice, Le dirigeant,
Maria Rosa BÉTHAZ Paolo BAGNOD

Les annexes ne sont pas publiées.

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 1267 du 24 octobre 2022,

portant approbation des critères et des modalités de réa-
lisation, de la part de IN.VA. SpA, des mesures de soutien
relatives aux retraites complémentaires et supplémen-
taires et des mesures de sécurité sociale visées à la lettre
c) du deuxième alinéa de l’art. 5 de la loi régionale n° 27
du 4 décembre 2006.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Le cahier des charges relatif aux critères et aux modalités
de réalisation des mesures spécifiques visées à la lettre
c (fourniture de services administratifs, comptables et
logistiques essentiels, à des coûts réduits) du deuxième
alinéa de l’art. 5 de la loi régionale n° 27 du 4 décembre
2006 de la part de IN.VA. SpA à la suite de la fusion, par
incorporation, de Servizi previdenziali Valle d’Aosta
SpA, est approuvé tel qu’il figure à l’annexe de la pré-
sente délibération.

2) La présente délibération n’entraîne aucune dépense sup-
plémentaire à la charge du budget régional, la dépense
pour la réalisation des activités prévues dans l’annexe
étant couverte par le fonds de dotation constitué au sens
de l’art. 7 de la LR n° 27/2006, qui dispose des res-
sources nécessaires.

3) La présente délibération est publiée au Bulletin officiel
de la Région.

L’annexe n’est pas publiée.
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AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
SVILUPPO ECONOMICO, 
FORMAZIONE E LAVORO

Avviso di avvenuto deposito dell’istanza di autorizzazione
unica per la realizzazione di un impianto idroelettrico de-
nominato “Courtlys” con derivazione dalle acque dal tor-
rente Lys e centrale di produzione in loc. Oagre nel comune
di GRESSONEY-LA-TRINITÉ.

Ai sensi dell’art. 52 della legge regionale 25 maggio 2015, n.
13 (Disposizioni per l’adempimento degli obblighi della Re-
gione autonoma Valle d’Aosta derivanti dall’appartenenza
dell’Italia all’Unione Europea), in data 27 ottobre 2022 è stata
presentata presso la Regione Autonoma Valle d’Aosta, Asses-
sorato Sviluppo economico, Formazione e Lavoro, struttura
Sviluppo energetico sostenibile, dall’Impresa “Staffal Energy
S.r.l.” di Milano, un’istanza di autorizzazione unica per la co-
struzione e l’esercizio dell’impianto idroelettrico sul torrente
Lys e centrale di produzione in loc. Oagre nel Comune di
GRESSONEY-LA-TRINITÉ.

Il progetto ha ottenuto la subconcessione di derivazione d’ac-
qua ad uso idroelettrico, dal torrente Lys, in località Courtlys-
Salza del Comune di GRESSONEY-LA TRINITÉ, per la
produzione della potenza nominale media di kW 174,21 rila-
sciata originariamente alla Società “The Power Company
S.r.l.” di Gressoney La Trinitè con decreto del  Presidente della
Regione n.  303  del  10  luglio  2009, e  successivamente vol-
turata alla  Società “Staffal Energy S.r.l.” di Milano con decreto
del Presidente della Regione n. 486 del 28 ottobre 2021.

L’autorizzazione comprende anche la realizzazione della linea
elettrica di connessione dell’impianto alla rete di distribuzione
in media tensione da 15 kV, dalla centrale di produzione alla
cabina di consegna posta presso la cabina di trasformazione
denominata “Monboso”, che sarà realizzata in cavidotto in-
terrato e sarà denominata “Linea 699”

L’approvazione dell’autorizzazione unica di cui sopra compor-
terà, in base alla richiesta formulata dal soggetto proponente,
la dichiarazione di pubblica utilità dell’impianto e delle opere
connesse ai sensi del decreto del Presidente della Repubblica
8 giugno 2001, n. 327 (Testo unico delle disposizioni legisla-
tive e regolamentari in materia di espropriazione per pubblica
utilità), ai fini dell’apposizione del vincolo preordinato al-
l’esproprio sui fondi individuati all’interno dell’elaborato de-
nominato “All. 6 - Piano particellare e relazione sui criteri di
stima” allegato al progetto.

La struttura competente per il procedimento è la Struttura svi-
luppo energetico sostenibile dell’Assessorato sviluppo econo-
mico , formazione e lavoro; il “responsabile del procedimento”
è il Dirigente della medesima Struttura ed il soggetto “responsa-
bile dell’istruttoria” è il Sig. Stefano MARCIAS.

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT
DE L'ESSOR ÉCONOMIQUE, 

DE LA FORMATION ET DU TRAVAIL

Avis de dépôt d’une demande d’autorisation unique en vue
de la réalisation de l’installation hydroélectrique dénom-
mée Courtlys dérivant les eaux du Lys pour alimenter la
centrale située à Oagre, dans la commune de GRESSO-
NEY-LA-TRINITÉ.

Aux termes de l’art. 52 de la loi régionale n°  13 du  25 mai
2015, concernant les dispositions pour l’exécution des obliga-
tions de la Région autonome Vallée d’Aoste découlant de l’ap-
partenance de l’Italie à l’Union européenne, une demande
d’autorisation unique en vue de la réalisation et de l’exploita-
tion d’une installation hydroélectrique dérivant les eaux du Lys
pour alimenter la centrale située à Oagre, dans la commune de
GRESSONEY-LA-TRINITÉ, a été déposée le 27 octobre
2022 par Staffal Energy srl de Milan à la structure «  Dévelop-
pement énergétique durable  » de l’Assessorat régional de l’es-
sor économique, de la formation et du travail.

Dans le cadre du projet en cause, une autorisation, par sous-
concession, de dérivation des eaux du Lys, à Courtlys-Salza,
dans la commune de GRESSONEY-LA-TRINITÉ, à usage hy-
droélectrique, pour la production d’une puissance nominale
moyenne de 174,21 kW, a été délivrée à The Power Company
srl de Gressoney-La-Trinité par l’arrêté du président de la Ré-
gion n° 303 du 10 juillet 2009 et transférée au nom de Staffal
Energy srl de Milan par l’arrêté du président de la Région n°
486 du 28 octobre 2021.

La demande d’autorisation concerne également la réalisation
du tronçon de la ligne électrique souterraine allant de la cen-
trale de production au poste de livraison situé auprès du poste
de transformation dénommé Monboso (ligne n° 699), en vue
de raccordement de l’installation en cause au réseau de
moyenne tension de 15 kV de distribution de l’énergie.

Conformément à la demande présentée par la promotrice, la
délivrance de l’autorisation unique visée ci-dessus entraîne la
déclaration d’utilité publique de l’installation et des ouvrages
qui y sont reliés au sens du décret du président de la Répu-
blique n° 327 du 8 juin 2001 (Texte unique des dispositions lé-
gislatives et réglementaires en matière d’expropriation pour
cause d’utilité publique), en vue de la constitution d’une ser-
vitude préludant à l’expropriation des biens indiqués dans le
document dénommé All. 6 – Piano particellare e relazione sui
criteri di stima annexé au projet.

La procédure en cause est du ressort de la structure «  Déve-
loppement énergétique durable  » de l’Assessorat régional de
l’essor économique, de la formation et du travail  ; le respon-
sable de la procédure est le dirigeant de ladite structure et le
responsable de l’instruction est M. Stefano MARCIAS.

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 60
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 15 - 11 - 2022



4313

L’adozione del provvedimento finale è di competenza del diri-
gente della medesima Struttura.

L’autorizzazione è rilasciata previa indizione di apposita Con-
ferenza di servizi alla quale intervengono le Strutture regionali,
le Amministrazioni pubbliche e gli Enti interessati.

Il procedimento, fatte salve le eventuali sospensioni necessa-
rie, si conclude entro 90 giorni dalla data di presentazione della
domanda e, pertanto, entro il 25 gennaio 2023.

Si specifica che il progetto è disponibile sul sito web istituzio-
nale della Regione Autonoma Valle d’Aosta nel canale tema-
tico “Energia”- sezione “Autorizzazione fonti rinnovabili” –
“Progetti in corso di istruttoria”. In alternativa, gli atti del pro-
cedimento possono essere presi in visione, previo appunta-
mento, dal lunedì al venerdì, dalle ore 9.00 alle ore 14.00,
presso la sede della Struttura sviluppo energetico sostenibile,
sita ad Aosta in Piazza della Repubblica 15 (Tel. 0165 274765).

Ai sensi della legge regionale 28 aprile 2011, n. 8 (Nuove di-
sposizioni in materia di elettrodotti), chiunque abbia interesse
può presentare per iscritto osservazioni alla Struttura di cui
sopra, entro trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre-
sente avviso.

Il Dirigente
Massimo BROCCOLATO

CONSIGLIO REGIONALE

Comunicazione.

Ai sensi dell’articolo 54 quater, comma 4, della legge regio-
nale 12 gennaio 1993, n. 3, e successive modificazioni e inte-
grazioni, si comunica che è stato depositato presso la
Presidenza del Consiglio regionale, da parte del candidato
Diego LUCIANAZ, la cui elezione a Consigliere regionale è
stata convalidata con deliberazione del Consiglio regionale n.
1897/XVI del 19 ottobre 2022, il rendiconto relativo alle spese
per la campagna elettorale per le elezioni per il rinnovo del
Consiglio regionale del 20 e 21 settembre 2020.

Si allega un riepilogo indicante l’importo delle spese comples-
sivamente sostenute.

Aosta, 27 ottobre 2022

Il Presidente 
Alberto BERTIN

_________________________

L’acte final est adopté par le dirigeant de la structure «  Déve-
loppement énergétique durable  ».

L’autorisation sera délivrée sur avis favorable exprimé par la
Conférence de services à laquelle participeront les structures
régionales, les administrations publiques et les collectivités
concernées.

La procédure s’achèvera dans les quatre-vingt-dix jours à
compter de la date de présentation de la demande y afférente,
à savoir le 25 janvier 2023, sans préjudice des éventuelles sus-
pensions du délai qui se rendraient nécessaires.

Les actes relatifs au projet en question peuvent être consultés
sur le site institutionnel de la Région autonome Vallée d’Aoste
(secteur d’activité Energia, section Autorizzazione fonti rin-
novabili – Progetti in corso di istruttoria) ou bien, sur rendez-
vous, dans les bureaux de la structure «  Développement
énergétique durable  » (Aoste, 15, place de la République − tél.
01  65  27  47  65), du lundi au vendredi, de 9  h à 14  h.

Aux termes de la loi régionale n°  8 du 28  avril 2011 (Nou-
velles dispositions en matière de lignes électriques et abroga-
tion de la ), les intéressés peuvent présenter leurs observations
écrites à la structure susmentionnée dans les trente jours qui
suivent la date de publication du présent avis.

Le dirigeant,
Massimo BROCCOLATO

CONSEIL RÉGIONAL

Avis.

Aux termes du quatrième alinéa de l’art. 54  quater de la loi ré-
gionale n°  3 du 12 janvier 1993, avis est donné du fait que le
candidat Diego LUCIANAZ, proclamé élu par la délibération
du Conseil de la Vallée n° 1897/XVI du 19 octobre 2022, a dé-
posé à la Présidence du Conseil de la Vallée ses comptes de
campagne relatifs aux élections pour le renouvellement du
Conseil de la Vallée des 20 et 21 septembre 2020. 

Le montant global des dépenses supportées figure au tableau
annexé au présent avis.

Fait à Aoste, le 27 octobre 2022.

Le président,
Alberto BERTIN

_________________________
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(L.R. 12 GENNAIO 1993, N. 3, TITOLO V BIS, COME INSERITO DALL’ART. 11 DELLA L.R. 13/11/2002, N. 21)
 
 

LLIISSTTAA NN..  __________88____________ 
IIMMPPOORRTTOO DDEELLLLAA SSPPEESSAA 
CCOOMMPPLLEESSSSIIVVAAMMEENNTTEE 
SSOOSSTTEENNUUTTAA 

DDEENNOOMMIINNAAZZIIOONNEE LLIISSTTAA LEGA SALVINI VALLÉE D'AOSTE  

CCAANNDDIIDDAATTOO pprrooccllaammaattoo eelleettttoo LLUUCCIIAANNAAZZ DDiieeggoo €€ 00,,0000 
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ATTI 
EMANATI

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di VALTOURNENCHE. Deliberazione 5 ottobre
2022, n. 35.

Approvazione della variante non sostanziale al PRG n. 4 ai
sensi dell'art. 16 della legge regionale 6 aprile 1998.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

Di dare atto che in merito alla variante non sostanziale n°4 al
PRG, adottata con propria deliberazione n. 18 del 16/06/2022
ai sensi dell’art. 16 della Legge regionale 6 aprile 1998, n. 11,
non è stata presentata alcuna osservazione;

Di approvare, ai sensi dell’art. 16 della Legge regionale 6 aprile
1998, n. 11, la Variante non sostanziale n. 4 al PRGC;

Di dare atto inoltre che la variante non sostanziale n. 4 è con-
forme alle prescrizioni cogenti e prevalenti del PTP;

Di dare atto, infine, la variante suddetta diverrà efficace con
la pubblicazione della presente deliberazione nel Bollettino uf-
ficiale della Regione.

Di dare mandato all’Ufficio tecnico comunale di trasmettere
alla struttura Pianificazione territoriale entro trenta giorni
dall’approvazione della variante non sostanziale, una copia
della variante su supporto informatico firmato digitalmente,
nonché una copia su supporto cartaceo conforme all’originale.

ACTES
ÉMANANT

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de VALTOURNENCHE. Délibération n° 35 du
5 octobre 2022,

portant approbation, au sens de l’art.  16 de la loi régionale
n°  11 du 6 avril 1998, de la variante non substantielle n°  4
du plan régulateur général communal.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

Aucune observation n’a été présentée au sujet de la variante non
substantielle n° 4 du plan régulateur général communal (PRGC),
adoptée par la délibération du Conseil communal n° 18 du 16 juin
2022 au sens de l’art. 16 de la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998.

La variante non substantielle n°  4 du PRGC est approuvée, aux
termes de l’art.  16 de la LR n°  11/1998.  

La variante non substantielle n°  4 n’est pas en contraste avec les
prescriptions ayant force obligatoire et prééminente prévues par
le plan territorial et paysager.

La variante non substantielle en question déploie ses effets à
compter de la date de publication de la présente délibération au
Bulletin officiel de la Région.

Dans les trente jours qui suivent l’approbation de la variante non
substantielle en question, le Bureau technique communal est
chargé de transmettre à la structure régionale «  Planification ter-
ritoriale  » une copie de celle-ci, sur support informatique signé
numériquement et sur support papier conforme à l’original.
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Autorità di bacino distrettuale del fiume Po. 

Avviso di adozione

decreto del Segretario generale.

Si comunica che è stato adottato il Decreto n. 123 del 26 ottobre 2022 avente ad oggetto quanto segue:

Art. 8, comma 2, lett. b) e comma 4 degli “Indirizzi attuativi generali del Piano di Gestione” allegati alla Deliberazione della Con-
ferenza Istituzionale Permanente n. 4 del 20 dicembre 2021 – Approvazione di modifiche intermedie non sostanziali di alcuni Elab-
orati del II° aggiornamento del Piano di Gestione Acque del Distretto idrografico del fiume Po per il ciclo sessennale di
pianificazione 2021 – 2027 (terzo ciclo di gestione).

Il  presente Decreto e relativi allegati sono consultabili sul  sito Web istituzionale dell’Autorità di bacino distrettuale del fiume Po
(www.adbpo.it) all’indirizzo: https://pianoacque.adbpo.it/piano-di-gestione-2021/.

Il Segretario Generale
Alessandro BRATTI


